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B Symposiums and Lectures B

@16 July: "Contrastive Study for Japanese and Other
Languages" The 4th Research Seminar by Hiromi Ueno,
Tokyo University of Foreign Studies; Kiyoko Kataoka, Kyusyu
University; Naoki Ogoshi, The University of Tokyo

@19 July: [Language Studies and Education] The 1st Research
Seminar: Comparative Analysis on "Ellipsis" in Japanese
and French by Takehiro Kanaya, University of Montreal,
Canada; Hisae Akihiro, University of Provence, France

@27 September: Research Conference "Towards a
Construction of International Japanese Studies” by Shinichi
Shirato, Meiji University; Wang Min, Hosei University

@21 October: Lecture " Japanese Dialects in Court " by
Kazuo Fudano, Senior High School Attached to Kyoto
University of Education

@31 October: Lecture " On the policy of Japanese education
in Xiamen Univesity” by Wu Su Lan, Xiamen University, China

@4 November: "Workshop for e-Japanology, An Expansion
in Overseas of Cultural Commodity : Focusing on Anime
Character With Guest speaker from Anime Enterprise
Group" by Hiroshi Sano, Tsutomu Tomotsune; Tokyo
University for Foreign Studies

@11 November: The 3rd Young Scholars Workshop "Art in
Korea" in 1900-1910: Focusing on Research and Ideas of
Sosaburo Yagi by JUN Tongwon, PhD Candidate, Tokyo
University of Foreign Studies

B Firsthand Examination of Overseas Universities
and Research Institutions B
@7/ul. France {Universit  Lille) HisaeAkihiro;*Special
Researcher
@14-19 Jul. China {Xiamen University) Tsutomu Tomotsune
@24-29 Jul. Australia {Macquarie University, The University
of Sydney, The University of New South Wales) Toru Miyagi
@5-11 Aug. Egypt {Cairo University) Haruko Sakaedani
*Special Researcher
@70-13 Aug. China {Fudan University) Takayuki Miyake
@5-7 Sep. U.K. {Leeds University) Caroline Kano*Affiliated
Researcher
@24-28Nov. Switzerland <{Zurich University) Hiroyuki
Yamaguchi

W Meetings B
@Center meetings: 2011 = 14 Jul., 14 Oct., 10 Nov.

Mon.23 Jan.2012
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Research Conference “Towards a Construction of International Japanese Studies” Tue. Sep. 27 2011
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On 2011 September 27, Prof. Wang Min (Hosei
University) and Prof. Shinichi Shirato (Meiji University)
were invited to the research conference “Towards
a Construction of International Japanese Studies,”
organized by the Center. They were invited as panelists
for an international symposium scheduled to be held in
March (but later cancelled due to the Great East Japan
Earthquake).

This conference was planned for participants to have
another opportunity to listen to their lectures. Prof.
Wang Min is the Chief Leader for Chinese research at the
Research Center for International Japanese Studies, Hosei
University and specializes in Kenji Miyazawa research and
comparative culture. Prof. Shinichi Shirato specializes
in economics history (historical review of distribution
organization in modern Japan), and has been working at
the School of Global Japanese Studies, Meiji University,
since its inception in April 2008.

Prof. Wang in her lecture “Trials of International Japan
Studies,” explained in detail the history and activities of
the Research Center for International Japanese Studies
at Hosei University. It was interesting to know that the
Research Center was established in 2002 when Hosei
University’s “Declaration of International Japan-Studies ”
program was selected under the 21st century COE and that
it has been working together with the university’s Institute
of Okinawan Studies and the International Japanese
Studies Institute (from AY 2004) ever since. The center
is running four sub-projects, namely, 1) “International
Japanese Studies” as research in foreign culture, 2) Japan
(Japanese Studies centered in East Asia and China) as a
foreign culture, 3) foreign culture in Japan (Okinawa),
and 4) construction of an electronic library system. Prof.
Wang is the Chief Leader of 2). She introduced in detail,
the issues they have set and are working on based on their
respective problem awareness, by listing the conferences
and publications for each year, and through her lecture,
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we understood the center’s achievements in terms of
collaboration with not only Japanese institutions, but
also with institutions and researchers in China and Korea.
Her presentation was stimulating and very useful to our
Center’s staff and external participants when we consider
our future activities.

Prof. Shirato based his lecture “University’s Education
Principles and Goals for the World ” on data. In July 2007,
Meiji University was selected to become one of the base
universities under its “300,000 Foreign Students Project.”
Even before that, the School of Global Japanese Studies was
established in the hope that it would implement (lead) the
internationalization of education in Meiji University. In other
words, the school has the main responsibility to promote
international exchanges between students and staff of the
university. Prof. Shirato pointed out that the university’s
education principle is “Rediscover’ Japan while Comparing
Japan” and also explained in detail the education goals
and curriculum structure in order to fulfill the principle. He
also explained the Japanese Culture Program and Japanese
Social Systems Program, and the goals of the other
programs and it was interesting to compare them with the
education and research systems of our university.

In the lively discussion session at the end, many
questions were asked from the floor, and one of them was
the fundamental question “What is ‘International Japanese
Studies?” It was a fruitful conference and I would like to
thank the two professors for their contribution despite
their busy schedules. (Kyoko Nomoto)
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“Contrastive Study for Japanese and Other Languages” The 4th Research Seminar Report
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under this principle helps to enlighten students on the
structure of their mother tongue, Japanese. Prof. Kataoka
has published a book on negation in Japanese and is
active in contrastive research on expressions of negation
between Japanese and Spanish. In her presentation, she
introduced her research background and theoretical
framework, and using specific examples of expressions
of negation in Japanese and Spanish, she also analyzed
various negative sentences theoretically from the points
of view of universality and individual features in syntactic
structure and vocabulary features. Speaking in a lively
Osaka dialect, she managed to make the difficult subject
of syntactic theory slightly approachable. Prof. Ogosi has
been involved in contrastive research between Korean
and Japanese and Korean Language education for
many years. The two languages have often been said to
be very similar, but while this may be so, there are also
not a few differences of which some were introduced
in his presentation. In particular, he touched on the
acceptability boundaries of indirect passive sentences,
and the subtle differences in the applicable ranges of the
genitive case (“no” in Japanese and the corresponding
Korean marker) in the two languages. Many in the
audience were native Korean speakers who asked
interesting questions.

About 40 participants, lecturers, graduate and
undergraduate students from the university and external
visitors attended and contributed actively to the
discussions. (Emiko Hayatsu)
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Comparative Analysis on "Ellipsis" in Japanese and French : [Language Studies and Education]| The Ist Research Seminar

MEBHAERFITIE, 7OV hO—REVTHRRZREL .
HEF:20114£7A16H (£) 15:15~ 18:00
B RRNEFEKRT FEEWMRN ARBERR4E4195E
Contrastive Study for Japanese and Other Languages The 4th Research Seminar
was hosted by the Contrastive Japanese Division as part of the division s project.
Date : 2011, July 16 (Sat), 15:15 - 18.00

Venue : Room 419 (Conference room, the Institute of Language Research) 4F,
Research and Lecture Building
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Presenters & Titles:
Hiromi Ueda (TUFS), A Cambodian education
experiment based on a comparison with Japanese
Kiyoko Kataoka (Kyushu University), Japanese and
Spanish from the perspective of negation-related
phenomena
Naoki Ogosi (The University of Tokyo), A contrastive
study on Korean and Japanese = seemingly similar but
actually different

Prof. Ueda introduced in detail, the principles of the
Cambodian Language education for the first and second
year of the Cambodian major in the Faculty of Foreign
Studies, and its implementation over the years by using
specific examples. Unlike English, Cambodian is a
language where it is difficult to set education goals from
a practical point of view, but it is because of this that the
Faculty aims through learning Cambodian, for learners
to only improve their analytic ability, but also acquire
the way of looking at things analytically and from the
presentation, it seems that it has achieved a rather high
level of success. Participants also agreed that learning
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This series of research seminars aims to consider the way
to link the achievements in language studies to Japanese
education, i.e. become the interface between language
studies and the education.

The first seminar, “Comparative Analysis on "Ellipsis" in
Japanese and French” was held on July 19th, 2011 (Sakura
Hall, Japanese Language Center for International Students).
Two Japanese language teachers with many years of
teaching experience in French-speaking universities, Prof.
Kanaya and Prof. Akihiro, presented their research on (so-
called) “ellipsis” of the subject and object in Japanese and
French. The commentators were Prof. Yuji Kawaguchi
(French language) and Prof. Hiroko Fujimori (Japanese
education). Lively discussions took place on the (so-called)
“ellipsis” of the subject and object in Japanese.

Prof. Kanaya of the University of Montréal, has been
questioning the status of Japanese language research with
an inclination toward European languages from overseas,
and has written many books. He compared the basic
constructions of Japanese and French, and claimed that the
strong relationship between the subject and verb in French
and English meant that the verb form changed with the
subject, but that there was no subject in Japanese because
the verb was independent of the personal pronoun in basic
constructions in Japanese, hence supporting the claim of
Akira Mikami, a Japanese scholar.

On the other hand, Prof. Akihiro of the University of
Provence, introduced examples of French Japanese learners
erroneously overusing ellipsis of the object in Japanese, and
pointed out non-anaphoric ellipses that occurred frequently in
French as the reason for these errors. She proposed teaching
collocations between the verb and object from an early stage
to prevent these errors from occurring. In addition, as the
presence of ellipsis and repetition of a pronoun followed
discourse rules, it would be necessary to provide meticulous
instruction at the discourse level from an early stage in
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Japanese education.

Responding to the two presentations, Prof. Kawaguchi stated
that it was necessary to start from a discussion of whether or
not it was necessary to engage an American-European language
perspective of verb transitivity when discussing ellipsis. He went
on to explain how the reduction of French verb conjugations
since the 15th century was one of the triggers causing the
French language to shift from an XVO structure to SVO structure.
On the other hand, Prof. Fujimori stated from the perspective
of Japanese language education, that it was essential to teach
verbs and particles, and objects and verbs as pairs with a focus
on sentence patterns to prevent global errors, and like Prof.
Akihiro, also stressed the necessity of teaching Japanese not
from the sentence level, but from a discourse level.

This lecture was meaningful as it combined the macro
perspective of viewing the typological differences
between Japanese and European languages and the micro
observation of reconsidering the importance of teaching
by accumulating sentence patterns and at the discourse
level in Japanese language classrooms.

More than 30 lecturers and graduate students within the
university and from outside attended despite the heavy rain
that day, indicating a high level of interest in the theme.

(Ryuko Taniguchi)
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The Comparative Japanese Culture Division and
International Cooperation Division are working together
to further discussions on e-Japanology research and
development. E-Japanology is a trial project to construct
a network to transmit Japanology and Japanese Studies
overseas using technology. In this meeting, we invited a
guest from a company currently handling anime business
who talked about the following: i) the differences between
large scale anime businesses such as Disney, which have
expanded direct sales strategies and anime businesses
which go through local agents overseas, ii) efforts to protect
content quality in the face of “unauthorized products” (illegal
copy products) distributed overseas, iii) acceptance of
Japanese anime overseas by a niche strata (growing mania)
and the social status as culture, iv) the origin of the quality of
Japanese anime and manga (comic) products, and more. In
the discussion and Q & A session, comments were made on
the principle that the only way to localize cultural products
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is by an accurate translation of culture, the high quality of
Korean comics which come close to that of Japan’s, and
policies proposed and led by the Japanese government, such
as Cool Japan and All Japan, which were a little behind the
times and an overestimate of the current situation.

Through the meeting, we reconfirmed that “overseas
expansion” for academic research and education is different
from businesses which assumes market competition is a
given, and that its true value lies in various forms of “open
access,” which emphasizes peer to peer relationships and
where size of regions, parent organizations and social status
do not matter. (Tsutomu Tomotsune)
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Lecture Report " Japanese Dialects in Court " Fri. October 21, 2011
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Sociolinguist and teacher at
the Kyoto Education University
high school, Dr. Kazuo Fudano
was invited to give a lecture
entitled “Dialects in court.” The
lecture was held on a weekday
for students in particular. More
than 30 people attended.

As part of his lessons, Dr.
Fudano brought students
on field trips to the court
and through the interactions (HLEFE K]
taking place, he realized that the Kansai dialect was used
effectively and strategically. He then sat in for hearings, took
records, interviewed judges, public prosecutors and lawyers
and wrote his PhD dissertation based on the voluminous
amounts of material he has recorded. An essay he wrote
based on his dissertation won an award of excellence in the
“Legal Education Prize Winning Essays” organized by the
Ministry of Justice. Dr. Fudano based his lecture on actual
court records. The Kansai dialect is portrayed in movies
and dramas as “unsophisticated and scary.” In reality, the
public prosecutors use it to run down the defendants and
witnesses. It is, however, something that speaks to the
hearts of people present in the court room, and also has an
effect of relieving tension. In particular, in juvenile courts,
in order to talk gently to the wrongdoer and above all, from
a wish for the youth to rehabilitate, the Kansai dialect is
used in the final “admonition.” Now that the jury system has
started, these “strategic functions” show us how besides the
Kansai dialect, dialects as well can have different meanings.

What was memorable was the observation from
Dr. Fudano that even non-Kansai natives utilize these
functions. Under the simple bipolar opposition of “Standard
Language versus Dialects,” Kansai dialect, just a dialect,
can be seen to have power and sometimes “force” people
living there to use it, similar to “Standard Language.” In the
lecture, some examples were carefully explained. These
examples pointed out the dangers of banding the varieties
of Japanese under the heading “dialects.”

The court room, which is controlled by the Court Act,
the only law in Japan that has “language specification,”
is also a place for us to think about “What is Japanese?”
With the abolition of stenography and a change to voice
recognition devices, only “Standard Language” is used in
court, pointed out Dr. Fudano. It is easy to understand the
importance of providing a court translator to people who
do not understand Japanese.

We also learned from the lecture that from the viewpoint
of guaranteeing each person’s “mother tongue”, what
is more realistic than “Standard Language,” which is
nothing more than our imagination, is the life language
“Dialect,” and that it is dangerous to equate “Japanese”
with “Standard Language.” Many opinions from the floor
touched on the need for people related to language to
have an awareness of the problem in terms of the fairness
of the trial. (Tatsuro Maeda)
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This report was written by Narimi Sawada (Part-time lecturer), the first student from TUFS to study at NTU as an exchange student

following the conclusion of a partnership agreement was concluded in 1999.
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Taiwan is celebrating its 100th year as the Republic
of China this year. Nevertheless, its history cannot be
condensed into a century. The island’s history has
witnessed many chapters of turbulences — history of the
Taiwanese aborigines, history of the people who came
from mainland China, and history of life under Japanese
rule. Political changes occurring from 1990 - 2000 and the
accompanying rising “Awareness of Taiwanese People,”
and the aborigines’ lobbying activities for the return of
their rights, etc. have made people reconsider the island’s
historical process as something unique to its people.

I studied for a year at the National Taiwan University
(NTU) from September 2000, majoring in Taiwanese
history. | was the first student given the opportunity to
do so after TUFS and NTU signed a student exchange
agreement on December 20, 1999. The history of NTU
started in 1928 when it was established as “Taihoku
Imperial University” by the Japanese colonial
administration. While the political intentions of the
Japanese administration cannot be ignored, work done
mainly by the university’s Japanese lecturers can be said
to be the starting point for future collaborative research
on Japanese studies such as Japanese Literature, and data
and research on China and Taiwan.

After the Japanese lost the war, the University was
renamed as “National Taiwan University” and the faculties
underwent changes. Due to the international situation
then, however, the teaching of Japanese Language was
prohibited and Japanese studies in Taiwan focused mainly
on political analyses. It was not until after the 1980s that
Japanese Language studies started to become popular and
Japanese Departments appeared in various universities
across Taiwan. In 1994, the Department of Japanese
Language and Literature was set up in NTU.

Not only is the history of NTU itself significant, but there
are also many historical documents in the university
which are very valuable. In recent years, digitalization of
data is progressing
and such data is
made available
to researchers
both within and
outside Taiwan.
In particular,
historical records
documenting the
lives of people
in detail are
certain to further
raise interest in
Taiwanese history
from now on.
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Japan as seen Italy
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This essay was contributed by Ms. Milana Irene, an ISEP student from the Sapienza University of Rome.
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The following are the new members of the Center Ikuko Ijyuin Lecturer, Japanese Language Center
from April 2011 (specialty in bracket). (Pragmatics; Teaching Japanese as a Second Language)
Contrastive Japanese Division Comparative Japanese Culture Dvision
Tomomi Suzuki Assistant Professor, Japanese Yuichi Hashimoto Associate Professor, Institute
Language Center (Modern Japanese Semantics, of Global Studies (Modern/Contemporary
Teaching Japanese as a Second Language) Chinese Literature, Colonial Culture)

Narita Takashi Professor, Institute of Global International Cooperation Division

Studies (German Linguistics) Akito Okada Associate Professor, Institute of Global
Sociolinguistics Division Studies (Comparative/International Education)

[ first came to Japan in 2007
as a high school student. I lived
with a very kind Japanese
family for one year in Numazu,
a country area to me as [ was used to the city life, and went to
a high school there. At first, | hated going to school because
it was so different from schools in Italy. Listening to music on
the MP3 player during breaks was prohibited, P.E. lessons were
tough, students did self-study even when the teacher was not
around, [ felt that Japanese high school life was boring. In Italy,
students were rowdier and more cheerful, played when the
teacher was not around and only did self-study just before a
test, confided in each other when the test results were not good
and showed their homework to anyone who had forgotten to
bring theirs. But, I was surprised Japanese high school students
did not ask their classmates for help. In particular, in Italy, it
is common to help each other in a test whenever we did not
know the asnwers by giving each other the answers without
the teacher noticing. So | was really surprised that students did
not help each other in Japan. The relationship felt cold, as if
everyone in the class was a rival, not friends.

As I got used to high school life and understood many things,
however, | began to realize the negative aspects of Italian
schools. Aboveall, | was impressed by how much pride the
students had in their school. In Italy, students only think about
leaving their schools as quickly as they could once lessons
ended, but in Japan, students worked hard for the honorof
their schools. In particular, they cooperated with each other
with preparations for the school festival in order to organize
an interesting festival. There are no school festivals in Italy, so
it was the first experience for me, but [ worked hard with other
students and felt for the first time, that [ slightly understood
Japanese high school students. Five years have passed since
the school festival ended and I returned to Italy, but even now
[ still keep in contact and play with my classmates.

After coming back to Italy and graduating from high school,
[ entered the Faculty of Oriental Studies in order tolearn more
about Japan in detail. Finally, in April this year, | was able to
return to Japan and see more differences between the two
countries. To an Italian like me, I find the fact that studies
are tougher during the unversity entrance examinations than
actual university lessons the most surprising. In ltaly, not only
are examinations not difficult, but some faculties do not even
have examinations. For example, [ applied to the faculty just
by sending in my application. On the other hand, lessons in
Italian universities are tough. There are almost no reports
and attendance is not counted. Only the final examination
is graded. In addition, in the final examination, students also
have to answer their lecturer’s questions besides the tests. If
they are not able to answer their lecturer’s questions, they will
have to re-take the examinations from the beginning, even if
their test score is good. So the situation is completely opposite
to Japan, wherethe high school is tougher than university!
It is difficult for me to say which system is better, but I am
relieved to find a similarity between the two countries after
coming to Japan, and that is...Japanese students who work
so hard and do not play in high schools play just as hard as
students in Italy when they become university students !






